
 

 

Visto per il controllo di regolarità contabile 

Sichtvermerk für die Buchhaltungskontrolle 

La Direttrice reggente dell’Ufficio bilancio e appalti 

Die geschäftsführende Leiterin des Amtes  

für Haushalt und Vergaben 

Capitolo/Kapitel Esercizio/Finanzjahr Trento/Trient  

   
CONSIGLIO REGIONALE REGIONALRAT 

DEL TRENTINO-ALTO ADIGE TRENTINO-SÜDTIROL 
  

DELIBERAZIONE  BESCHLUSS 

DELL'UFFICIO DI 

PRESIDENZA 

 DES PRÄSIDIUMS 

   

N. 55/2025  Nr. 55/2025 

   

SEDUTA DEL  SITZUNG VOM 

   

17.09.2025 
 

In presenza dei  In Anwesenheit der 

sottoindicati membri  nachstehenden Mitglieder 

   

Presidente Roberto Paccher  Präsident 

Vicepresidente vicario Dr. Josef Noggler Stellv. Vizepräsident 

Vicepresidente Daniel Alfreider  Vizepräsident 

Segretaria questora Lucia Maestri  Präsidialsekretärin 

Segretaria questora Stefania Segnana  Präsidialsekretärin 

Segretario questore Luis Walcher Präsidialsekretär 

   

Assiste il  Im Beisein des 

Segretario generale MMag. Jürgen Rella Generalsekretärs  

del Consiglio regionale  des Regionalrates 

   

   

Assenti:  Abwesend: 
   

   

L’Ufficio di Presidenza Das Präsidium 

delibera sul seguente beschließt zu nachstehendem 

OGGETTO: GEGENSTAND: 

  

Petizione n. 1/XVII “Basta barriere: firma 

digitale per la democrazia inclusiva” - 

ammissibilità 

Petition Nr. 1/XVII „Barrierefreiheit: Digitale 

Unterschriften für eine inklusive Demokratie“ 

- Zulässigkeit 
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DELIBERAZIONE N. 55/2025 BESCHLUSS Nr. 55/2025 

  

L’UFFICIO DI PRESIDENZA DEL 

CONSIGLIO REGIONALE 

DAS PRÄSIDIUM DES REGIONALRATS - 

  

Visto l’articolo 50 della Costituzione e 

l’articolo 110-bis (Petizioni) del Regolamento 

interno del Consiglio regionale; 

Nach Einsicht in den Artikel 50 der 

Verfassung und in den Artikel 110-bis 

(Petitionen) der Geschäftsordnung des 

Regionalrates; 

  

Vista la petizione n. 1/XVII “Basta 

barriere: firma digitale per la democrazia 

inclusiva”, presentata in data 4 luglio 2025 (prot. 

n. 2370) e corredata dal nominativo del referente 

nonché da molteplici sottoscrizioni; 

Nach Einsicht in die am 4. Juli 2025 

(Prot. Nr. 2370) vorgelegte, mit der Angabe 

einer Ansprechperson sowie mit zahlreichen 

Unterschriften versehene Petition Nr. 1/XVII mit 

dem Titel „Barrierefreiheit: Digitale 

Unterschriften für eine inklusive Demokratie“; 

  

Preso atto che la petizione riguarda la 

richiesta di prevedere la possibilità di utilizzo di 

sottoscrizioni digitali in materia elettorale e 

referendaria; 

Zur Kenntnis genommen, dass mit der 

Petition der Antrag gestellt wird, die 

Verwendung der digitalen Unterschrift bei 

Wahlen und Referenden zu ermöglichen; 

  

Preso atto che il comma 1 dell’articolo 

110-bis del Regolamento interno del Consiglio 

regionale prevede che: “Una pluralità di persone 

può rivolgere una petizione al Consiglio per 

evidenziare problemi di politica legislativa o per 

esporre comuni necessità. La petizione deve 

indicare una persona referente.”; 

Hervorgehoben, dass Absatz 1 des 

Artikels 110-bis der Geschäftsordnung des 

Regionalrates Folgendes festschreibt: „Mehrere 

Personen können beim Regionalrat eine Petition 

einreichen, um auf Probleme in der 

Gesetzgebung hinzuweisen oder gemeinsame 

Bedürfnisse hervorzuheben. In der Petition muss 

eine Ansprechperson angeführt werden.“; 

  

Preso atto che il comma 2 del predetto 

articolo regolamentare prevede, tra l’altro, che: 

“L’Ufficio di Presidenza esamina la sussistenza 

delle condizioni di cui al comma 1.”; 

Zur Kenntnis genommen, dass Absatz 2 

des vorgenannten Artikels der Geschäftsordnung 

Folgendes festschreibt: „Das Präsidium prüft, 

ob die in Absatz 1 genannten Bedingungen 

erfüllt sind.“; 

  

Ritenuto, pertanto, di dover procedere in 

questa sede all’esame della sussistenza delle 

condizioni indicate nel comma 1 del citato 

articolo 110-bis; 

In der Ansicht, dass demnach im 

Rahmen dieser Sitzung überprüft werden muss, 

ob die in Absatz 1 des genannten Artikels 110-

bis angeführten Bedingungen erfüllt sind; 

  

Sentito il Presidente del Consiglio 

regionale ed esaminata la petizione n. 1/XVII; 

Nach Anhören des Präsidenten des 

Regionalrates und nach erfolgter Überprüfung 

der Petition Nr. 1/XVII; 

  

Considerato che per la petizione in 

questione sussistono le condizioni indicate nel 

comma 1 del richiamato articolo 110-bis, e che, 

pertanto, nulla osta alla sua ammissibilità ed il 

conseguente corso alla petizione secondo la 

procedura di cui al medesimo articolo 110-bis; 

Hervorgehoben, dass für die Petition Nr. 

1/XVII die in Absatz 1 des genannten Artikels 

110-bis angeführten Bedingungen erfüllt sind, 

diese somit zulässig ist und einer weiteren 

Behandlung derselben entsprechend dem 

Verfahren desselben Artikels 110-bis nichts im 

Wege steht; 
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Tutto ciò premesso;  All dies vorausgeschickt, 

  

Ad unanimità di voti legalmente 

espressi, 

Mit gesetzmäßig zum Ausdruck 

gebrachter Stimmeneinhelligkeit - 

  

d e l i b e r a b e s c h l i e ß t 

  

1. di dichiarare l’ammissibilità della 

petizione n. 1/XVII, per la quale sussistono le 

condizioni di cui all’articolo 110-bis del 

Regolamento interno del Consiglio regionale. 

1. Die Petition Nr. 1/XVII, für welche 

die im Artikel 110-bis der Geschäftsordnung des 

Regionalrates vorgesehenen Bedingungen 

gegeben sind, für zulässig zu erklären. 

  

2. Di dare atto che la petizione n. 1/XVII 

avrà l’ulteriore corso secondo la procedura di cui 

al richiamato articolo 110-bis. 

2. Festzuhalten, dass die Petition Nr. 

1/XVII gemäß dem im genannten Artikel 110-

bis vorgesehenen Verfahren weiterbehandelt 

wird. 

  

Il presente provvedimento è pubblicato nel sito 

internet del Consiglio regionale, nell’apposita 

sezione denominata “Amministrazione 

trasparente”, secondo quanto disposto dalla 

normativa in materia di trasparenza con le 

garanzie di riservatezza previste dalla normativa 

in materia. 

Vorliegende Maßnahme wird auf der Homepage 

des Regionalrates in der Sektion „Transparente 

Verwaltung” gemäß den auf dem Sachgebiet der 

Transparenz geltenden Vorschriften und unter 

Beachtung der entsprechenden Datenschutz-

bestimmungen veröffentlicht. 

  

Contro il presente provvedimento sono ammessi 

alternativamente i seguenti ricorsi: 

Gegen diese Maßnahme können alternativ 

nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

a) ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento da 

parte di chi vi abbia interesse entro 60 giorni 

ai sensi dell’articolo 29 e ss. del D.lgs. 

104/2010; 

a) Rekurs beim Regionalen Verwaltungsgericht 

Trient, der von den Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

von 60 Tagen im Sinne des Art. 29 ff. des 

GvD Nr. 104/2010 einzulegen ist; 

b) ricorso straordinario al Presidente della 

Repubblica da parte di chi vi abbia interesse 

entro 120 giorni ai sensi del D.P.R. 

1199/1971. 

b) außerordentlicher Rekurs an den Präsidenten 

der Republik, der von Personen, die ein 

rechtliches Interesse daran haben, innerhalb 

120 Tagen im Sinne des DPR Nr. 1199/1971 

einzulegen ist. 

  

IL PRESIDENTE/DER PRÄSIDENT 

- Roberto Paccher - 
firmato-gezeichnet 

 

 

IL SEGRETARIO GENERALE/DER GENERALSEKRETÄR 

- MMag. Jürgen Rella - 
firmato-gezeichnet 

 

JR/MB/MF 


